
Rimaszombat, 1892. április hó 21. 17. szám. Tizenharmadik évfolyam.
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K ia d ó -h iv a ta l:Rimaszombat, Pnkorágyi-nteza 1 szám a. a könyvnyomdában — Ide ÍDtézendők a kiadóhiva­talt illető előrefizetés, hirdet­mény, rnilttér és egyéb fid-szólalasok.
A hirdetés d ija :Kgy háromhasábos petitsor tér­fogata .......................<> kr.Itélyegdi] minden lieiktatás után . . . i . . . ÍIO kr.Ni i It tér :VEgy s o r ....................... 20 kr.— *<

Előfizetést elfogad a r(iöiiiör-Kisiioiitu IviínKdiivntnla. iicmkülüiibcn niimlcn hazai postahivatal. Az előfizetés legezélszeriibben posta-utalvány utjáneszközölhető —  Hirdetést csak a kiadóhivatal \esz fel.
l j  törvényszéki elnök.Voltaképen csak mint tői-vénys/éki elnök uj, «1«» különben (»«les szülött lia < oünörmegveiiek, <l«*- «leliretett kedvencze gyermekkora óta a megyev v '  • O «vezérembe reinok, a jövő egyik reménye. kinek tiszta jellemét. szóles látókörót, kitűnő jogász- talentumát s humánus, nemes gondolkozását min- «lig. mindenki csak a legmelegebb rokonszenv ó*s tisztelet hantiján szokta emlegetni.V »* lKuhinvi Aladár, a rimaszombati kir. törvénv-*szók uj elnöke, midőn a tiszteletreméltó helvete lfo g la lja , csak azon e g y  lépést teszi fölfelé, amelyre hivatása kószti képessegei nagyon is ór-«lemessé teszik, s a mely lépés által őt medvénkközönsége osztatlan szeretettel ós tisztelettel látjaés üdvözli azon a helyen, melyre a legjobbak%> • > . "már régen praedestinálták.

wŐszinte örömmel vettük hírül e kinevezést. Mert eltekintve attól, a mit lapunkban hangsú­lyoztunk is, hogy megyénk ezen intézményének
ó l *  • "  • ^  * •el m kellő tapintattal, a viszonyok teljes ism ere­tével. s tehát a feladatok megoldására a siker reményével csakis megyén ki toli férfiú állhat, örö­münket növeli azon általános meggyőződés, hogy az uj törvényszéki elnök «lisz.es állását- hosszú, szorgalmas, becsületes munkálkodásának. neme> eiubei <zeretetének. s tmloiuáuyos ké*szültségém*kköszönhetiNapjainkban —- fájdalom — úgyis elsz.o- niorittKin ritka a példa, hogy a közélet magasla­taira az igazán hivatott és érdemes férfiak emel­kedjenek tél. I?égi •magvar nemes eténveink a• •felsőbb hatalmak (‘lőtt jóformán becsüket vesz­tettek : a stréberség, kapaszkodás. servilizmus stI>. viszik (*lőre az énlemetlrnek (*gész. gánláját. inig akárhány jelesünket látjuk elkedvetlenedve vissza­vonulni a közélet zajától, melynek lármájában szinte elvesz a tisztes munkának monoton hangúi.A Kubinyi Aladár kinevezését mi azért tart­juk különösen jelentékenynek, mert abban biz­tató jVIét látjuk annak, hogy lassanként eljön az idő, midőn az igazi érdem megbecsülteik ésegyik jelét látjuk annak, hogy

T A  R C Z A.
A Píperi-esalád IragoedlájaSikkasztott Bankhivntalnok \<*ll. F«»leségo nagyon szeretőit tenvleiii; kesőhh a kic>ik«k is megnőttek nagyra, azoknak is csak kellett ruha. O maga a kártyának volt nagy barátja. Egyszer sok pénzt vesztett, a inagáéhól n«*rn telt üi. hozzá nyúlt hát a máséhoz. Lassan, lassan azután u.igyon nmgszokolt a k«*zo abba a máséba járni. Ib* a baloldal elkezdett dübörögni : „hallod-e. nem jót teszel!“ Hogy ne hallhassa: a szép asszonyok ajkáról szíttá a mámort. M»*g lejjebb síilyedt. Egyszer azután megtudták, eierte az igazság k«»z«*: a e.saládja koldussáazaz nem lett koldus, mert maradt még árulni való — a lélek becsli let«».Körülbelül ily «»fi egy modern csalá«l tragoe«liája. Mo>t azonban kiss«* változtatok a dolgon, régi mesét iiok. Nemes Pipori Márton űrről, m«*g ha akarnám se mondhatom **I, hogy sikkaszt«»tt. |n<*m levéti modern bankár.) hiszen olyan liecsületes ember volt, lu»gv a maga pénzéből sem sikkasztott soha, — nem lévén'az nála, hanem a mamánál.Most is ott ülnek Márton bácsi és a maimis a ha rátságos szobában : a talon kuru<*z liaívzok bősei s egv öreg istenes kép vannak felfüggesztve; az ősi szekrényen olt áll a nagy kakukkos ó ra ! Márton bácsi szeme ténye. Semmit sem szeretett úgy Márton bácsi, mint ezt a vén órát ; nagyatyjának, atyjának már hű szolgája \«dt; ez az óra jelzé az órát, melyben a Fi peri család tagjai meg­haltak. Valahányszor eszébe jutott boldogult apja. mindig arra gondolt, hogy majd egykor az ő perezét is ez az óra fogja elketytyentem. Most épen nem gondolt erre, most sokkal vigabb gondolatok járták át Márton ur agyát,kényelmesen ringatta magát az óránál nem kevésbbé ősi karosszék ben.—  Anyjokom, ugy-e boldog vagy, látod régen mondogatom én ezt, csak várni kell. a boldogság nem

I

konnánvozóinkíit azon tanácsok adásánál, melyek- ktd koronás királyunkhoz fordulnak, mégis a közérdek önzetlen s hűséges szolgálatának vágvao  o  o *inspirálja.Speciális helyi viszonyainknál fogva még n agyar nemzeti államunk egvik eminens érdé- két is ki(dégitve látjuk e kinevezésben. Kubinyi Aladár ugyanis már évek óta világi feje. kormá­nyosa azon egyháznak, inelvnek kelteiében bizo-• c  %' %nvos magvarelhmes irányú agitátiók folynak, s az egyház életeben örökös harezot állaudósitot-ttak. melyben a legjobb hazafiak minden nemes törekvésének sem sikerült még mindezideig gvő-o  ^  %zelemi‘(‘ vezetni az igaz» hazaszeretetnek s a ma­gvar állameszmének dicső zászlaját.Az uj törvényszéki elnök külső tekintélyé­nek megnövekedése is bizonnyal jótékony hatást fog gyakorolni azon veszélyes törekvések meg- akadálvozására ; hisszük, hogy az ág. ev. egyház pánszlávjai e kinevezésben is (‘lénkén demonstrál­va látják, hogy azon hazafias küzdelemben. - -  melyet- Kubinv* Aladár folytat egyháza legjobbjai-• « « • «”  • tnak segítségével a pánszláv ok ellen. —  a k««r- mánv. s maga a korona is határozott állást fog- lal mellettünk, s hogy ők a haza jobbjaitól egy­általán nem várhatnak sem pártolást. s«‘in elné­zést áldatlan munkájukhoz.Az igazi ér«lem jutalmául, a tehetség meg­becsüléséül. s nagy megyei és nemzeti érdekeink» • •Iclkiismetrtes méltánylásául megyénk (‘gesz köz-• CT •' ”véleménye teljes megelégedéssel fogadja a K ii- binyi Aladár kiuev(‘ztetés<'*t; s az uj lörvéiivszéki elnöknek velünk egviitt bizonyára mindenki szi- vesén kívánja díszes állása küszöbén, hogy s o ­káig éljen üdvére és fel virágozására azon nemes intézménynek, inelvnek élére saját emberségéből• • v omegérdemelten jutott!
Kubinyi Aladár életrajza.A  rimaszombati kir. törvényszék uj elnöke még fiatal, férfi kora legszebb éveiben levő életerős férfi: szü- letett. 184<i. máivzius 2‘d-ón (íuszonán. Atyja Kubinyi László, a megyéukheli ősnemesi családok egyili IcgtisztcV

kesik. Nos, miért néz«*l olyan szomorúan, bej anyjokoiii,agy látom én. hogy beírnod van nagyon a mestervér:hát még most sem hiszed, hogy a Ián\unk boldog lesz-* *■ % “  *tudod, any jók. hogy nagyon megviselt ez a pár év, rossz volt a termés, hullott az állat: szegényekké lettünk, s inast, no még <«* örülsz, nézd esak itt van a saját keze Írása, itt. amit az a bolondos lány eldobott, Idába ! ne­veletlen szegényke, nem tudja, hogy mi az a szerelem, szerencse ; Intőd anyjokom a mai nappal kezdődik a mi boldogságunk, igen a mai nappal, — susogó, nagy füs­töt eresztve öblös, családi pipájából, — az a lánv meg fogja szeretni, az a más k már úgyis bolondul u tá n a ..°  úgy \an! mily szép ezím, nagyságos asszony! valóságos ura egy falunak; tudod-e mi az, ha egy fiatal valóságos nagyságos ur szép emberszemet vet egy szegény lányra ; anyjok. anyjuk, nem úgy van már ma, mint volt régen, p«*nz kell a lány nyal, pénz, sok pénz, talán én is más- képen házasodnám, ha még egyszer tehetném; nagy do­log az, mikor úgy szóidnak, hogy nagyságos ur! 'Nem jól látsz már te apjok ; szé}M»k«»t beszélsz, de nem jól, én félek ettől a dologtól, nem jókat álmo«l- tam, a Ménes nagyon kiáradt, egészen a kapunkig elért a viz, nagyon zavaros volt, mintha a ház előtti kiskert hói a kis viola cserepet elvitte volna — — — én félek, nein jót jelent.— Oh asszonyi lélek! te még az álomban is hiszel, hát olyan nagy dolog az, ha zavaros vízzel álmod k az ember? te nem tudod mi az a nagyra törekvés: a <-sa- ád(Vilii ismét inegifjodik, egy nagyságos vöm lesz és punktum. Ebből ugyan nem engedek senkinek. Mit, nótá­rius fiának adjam én a lányomat? olyan nincs: asszony, asszony te nem tudod, hogy mi az a családfa, nem hiá­ba, hogy . . .  De már itt esak sírva fakadt a nemzetes asszony.No csak mond ki, ugye nem hiába, hogy nem volt nemzetségem ?A  nagy kakukos óra megszólalt, lassan verte el az ólát, Márton nemzetes ur - rátekintett, különös érzés fogta el. Ha nagyságos veje lesz, a vén kakukos órát

több tagja, régebben a rimaszéesi járás föszolgabiraja, majd LSTiMöl haláláig járásbiró volt szinte Eimaszéesen.Kubinyi Aladárnak már a szülői ház is jó iskola volt. Alsóbb isk«dáií Rimaszombatban, jogi tanulmányait az akkor is hires eperjesi jogakadémián elvégezvén, me­gyénk akkori jelesei szívesen fogadták védszárnyaik alá a lehetséges ifjút, kit mindjárt megyei tiszteletbeli aljegy­zővé nevezett ki gróf Andrássy Aladár főispán. Ez állást s«*m tekintette ó olyannak, a mivel csak tisztesség jár, «le munka n«.*m : mert a Kuhinvi Aladár aljegvzősk<>d«'*sének sok jeles nyoma van a vármegye jegyzőkönyveiben és levéltárában. A boldog emlékű ltodon Ahraliám n kólá já­ban szépen fejlődött ki telietsége, melyet a hivatottak tél is ismertek és siettek méltányolni, s mikor 1871-hen a juridieum a politikumtól elválasztatott. Kubinyi Aladárra csaknem egy évig várakoztak, hogy 2d-ik életévét idér- vén, kir. a!ügyészszé kinevezhető legyen. Ezen állásában tizenké*t évet töltött el zajtalan, de folytonos lelkiismere­tes munkában s oly ek-dában, melynek mesterei Marton Rudolf. Török János, Felrérváry János, Holló Dénes, •Ián János stb. voltak. —  A  Ján János halálával meg- iiresetlett ügyészi állást 1883. november 1-én foglalta el,* o  •s ez időtől fogva inostanig becsülettel, kitűnő jogászi ta­lentummal s páratlanul humánus igazságszeretettel töl­tötte he, s 18811-ben a kishonti ág. ev. egyházmegye fő- lélügytdőjévé megválasztatván, ez állásában az egyháznak «*s nemzetünkn*'k javát hathatósan moz«lit«>tta elő, ugv, hogy a mai tűrhető viszonyok létrejötte leginkább az ö holes, igazságos és hazafias munkálkodásának köszönhető. S mikor 18',»0-ben volt főispánunk Fáv (iusztáv visz- szavonnlt a közügvek szolgálatától, utódjául a megy 5 közvéleménynek <»gv jelmitékenv része Kuhinvi Aladárt jelölte ki és óhajtotta. —  Most, hogy a legfelsőbb elha­tározás a megyei igazságszolgáltatás élére állította, álta­lános a megelégedés, inelv Kuhinvi Aladárt a törvény- széki elnökség «liszes székébe fél kiséri. S hogy a köz- örömben megyénk határain tűi is sokan osztoznak, bizo­ny it ja az a temérdek levél beli és távirati gratdáczió, melvlvel az uj elnököt tisztelői szinte elhalmozzák. A gratuíansok k«>zött meleghangú üdvözlő levelet .ntézt k az uj elnökhöz — mint megbízható forrásból értesülünk — - «ír. Székely Ferencz és ( sider László kúriai bírák, Zeleiika Pál tiszai ág. ev. püspök, Kub nyi Aurél az ep«*rj»‘si íigyvéili kamara elnöke stl>., s a megvénkbeli iljabl) jogászgeneráczió sok kiváló jeles tagja.
*

*  *Bár az uj elnök, általánosan ismert szerénységétől indíttatva, hivatalos tisztelgéseket ez idő szerint még fo­gadni nem kíván, lapunk felelős szerkesztőjének óhajára beleegyezett abba, hogy szerkesztőségünk a kineveztetés fölött érzett élénk örömének kifejezést adandó, nála tes­tületileg tiszteleghessen.
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«•I k«dl dobni, olyan ócskaság már, pedig nagyon szereti, mégis meg kell lenni, meg - -  nagyságos vöm lesz.M ig a nemzetes ur és asszony’ igv beszélgettek, addig a másik szobában régen aludt a nemzetes leány- asszony’. Szépeket álmodott. Látta az ifjú földes urat tél pápaszemmel, mosolygó arczezal, mellette állott annak a nótáriusnak a fia is. Milyen kiilömbség! Sok szép hol­mit rakott elébe a nagyságos ur, az a másik meg holmi mezei virágot; azután hintóba ültek, óh he jó volt röpülni.De az álomnak is vége lett: felébredt (talán a hin­tó zökkent) mosolyogva tekintett szét.Márton nemzetes ur is mosolyogva kelt í«*l: meg*tömte tajték pipáját, s kiment a mezőre. Találkozóit fiatal nagyságos úrral.\alami szépekét beszélhettek, mert a nemzetes ur hazafelé menve, ugyancsak esapdosott a botjával kifelé, a mi nála a nagy örömnek nyilvánulása volt. Mintha mondogatta volna, olyan hatalmas leszek az emberek között, mint most a pipacs között. Mit nekem egy pipacs! — remire csap« lost a le szegény virágok fejét; ha a ha­ta lm a ik  mosolyognak, a gyöngék szenvednek.Anyjuk — szólt hazaérve — ma meglátogat a nagy­ságos u r; hallod te lány, te c>inosits«l ki magadat, olyan falusias vagv!El is jött a nagyságos ur, édeskésen mosolygott, villogott a fél tápaszeme, (meg talán az igazi szeme is) vontatottan s ékesen l>esz«dt, udvarias volt, a nemzete0 lányi kisasszonynak szólította, a nemzetes asszonynak kezet csókolt, csupa mez volt úgy, hogy még a nemzetes asz- szony is azt mondta róla, hogy nagyszerű derék ember. Mindennapos lett azután a háznál; egyet-mást hozott is, egy rózsát, mit a kisasszony azután kel »elére tűzött; egy szép karpereczct, mit szinte nem lehetett a fiókban tar­tani ; tanult is egyet-mást a kisasszony, hogy miként kell leejteni a zsebkendőt, mit a nagyságos ur mindig felvett, sőt egyszer mégis csókolta, úgy adta vissza; a kisasszonyt dicsérte milyen szép. — O h ! derék, kitűnő ember volt.Néha, néha el is sétálgattak a mezőre, hiszen nagy­szerű a természet: a mosolygó ég, a csörgő patak szűr-
/  *



Az íij »»liiök a tisztelgő küldöttséget: szerkesztősé­günk nvoícz tagját tőivé hú H)-én »leiben fogadta az ügyészség hivatali helyiségében.Lapunk szerkesztője L r i n e z y <» y ö r g y az ün- nepeltliez a következő beszédet intézte:..Mélven tisztelt Elnök ur, nagyságos I ram!Azon nehéz és sokszor hálátlan munkát végezzük mi itt e megyében, hogy a hirlapirás utján s a teljes nyilvánosság s»*gelyevel inimlen hazai közintézmény és érdek sz Igálatában támogassuk azokat, kik társadalmi és állami életünk vezetésére hivatottak. Ennélfogva nem le­imt »»lőttünk közönyös, hogy kik állanak élén azon intéz- niénw'knek. melyeknek működését éber figyelemmel ki- sérni egvik l»“g»*ls»» kötelességünk. — A „ööuiör-Kisliont“ »•z lap szerkesztősége »őszinte, lelkesült örömet erzett akkor, midőn értesült róla, hogy a megyei igazságszol­gáltatás knrmányozására koronás királyunk bölesesege Nagyságodat hívta fél, mert e kinevezésben midőn egy­részt az igazi érdemnek úgy sem eléggé gyakori elis- mertetését és méltánylását látjuk, másrészt teljes erkölcsi és ért»‘lmi garantiát* találunk arra nézve, hogy igazság­ügyi intézményeink vezetése Nagyságod személyében a Jeghivatottahb ‘ kezekre lett bízva. Midőn tehát itt testü­leti!.* őszinte örömünknek kifejezést adni szerencsénk van. hazafiui bizalommal kérjük Nagyságodat, hogy hir- lapíréi feladataink telj»»sitéséhen minket széles hatásköré- Immi az eddig is tapasztalt jóindulattal támogatni kegyes- k ed jók. egyszersmind fogadja szívesen tőlünk igaz magyar sziveinkből fakadó azon jókivánatot, hogy Nagyságodat lelki <*s testi erőinek teljes épségében hazánk javára, me­gyénk büszkeségére s családja *'*s mindnyájunk őszinte örömére a mindenható (iondviselés sokáig éltesse!“A lieszédet követő élénk éljenzés elhangzásával K u h i n y i  A l a d á r  magas szárnyalásu, szép szónoki ké|»ességgel előadott beszédlH*n válaszolt, melynek lenye- ges tartalmát a következőkben kisértjük meg visszaadni:.Tisztelt uraim !Legelsőben is enge«ljék m«*g kifejezést adnom mé­lyen érzett, őszinte köszünetemnek a fölött, hogy Önök engem, látogatásukkal megtiszteltek.Én a sajtót a nemzet literének, életerének tekintem, nnlvben nemzeti társadalmunk éltető ereje lüktet, s melynek ép ez okból mogbecsülh«*tlen, ki nem számítható fontosságot tulajdonítok. Megfelelő mértékben áll ez a helyenként még fokozott fontosságú feladatot teljesítő vi»l»*ki sajtóról és igy a helybeli sajtóról is, melynek tevékeny munkásait t* pillanatban magam előtt van sze­rencsém tisztelhetni.Ez a körülmény, a sajtónak e röviden körvonalozott jelege az, tisztelt uraim, mely az önök megjelenésének előttem kiváló becset kölcsönöz. Fokozza ezt az, t. I raim, hogy a mi hivatásunk alapelviére nézve úgyszólván szó- ros rokonságban áll. Önök. t. I raim. a szabad sz»», a moggvőzö»lés őszinte nvilvánitásának emberei, én p»*dig“  Cm • * • 1az igazság szerény k ,,  »ességii őre és buzgó oltalmaz«» ja, kit a törvényen és lelk i ismereten kívül semmi más nem k»»rlát»»l. Hivatásunk »*z»*n érintkezési pontján kivid egyet­értünk abban is. hogy bár nekem is voltak nagyszámú és nagynevű ös»*im. épugy, mint Önök, többi»» b»*csülöm az igazi ér»l»*met minden szül»»t»*si előjognál: s már állá­somnál lógva, <le szellemi világom e»l»ligi és ezután kö- vetendő irányánál fogva is az embert embertársától el­választó. az előitél»»t és rangbeli különbség emelte válasz­falakat nt'in ismerem.Az Önök hivatása is. t. Uraim , e válaszfalak I«»- ilöntése. a társadalmi consol i«latió nagy, nemes és áhlá- sos munkájának keresztülvi'elo. Ebben önzetlen támoga­tásomra mindig számíthatnak. Vezérelje Önöket törekvé­seikben a Mindenható, kisérje az ő áhlasa nemes, önz»*t- leu fára»l»»zásnkat!“Az éljenzéssel fogadott szép beszéd végeztével a küldöttség tagjai bemutattatván. barátságos jellegű rövid eszmecsere után a küldöttség távozott.

I

kirándulást tervez Gömörbe, hogy annak természeti szép­ségekben gazdag vidékeit megtekintse. A  kirándulás ren- dezésére a „Göinör“ czimü lap vállalkozott.“ — A  „kő- nyomatos“ ezután felsorolja nehány fővárosi Írónak ne­vét, mint a kik a kirándulásban részt vesznek. A  kétülé­ses újdonságot a „Nemzet“ a következő megjegyzéssel közli: „Tudtunkkal ebben a névsorban vannak olyanok is. a kik erről az egész kirándulási tervezetről nem tud­nak semmit. Hogy a mozgalom honnan ere»l, azt a kő- nyomatos, melyből e sorokat átveszszük, nem említi meg. Annyit azonban szükségesnek tartunk megjegyezni, hogy ha a kirándulás hasonlítani talál bármiben is azokhoz a p o t y a e s z e  m-i s z ó m  k i r á n d u 1 á s o k h o z , melyek annak idején az „Írók és művészek“ körét kompromittál­ták, legczélszerübb lesz, ha a résztvevő urak utaznak, mint úri t o u r  i s t á k ,  nem pe»lig mint görögtüzes, disz- előa»lásos, de mégis a f f é l e  irúk és művészek, a kik végezetül felszólításokat is kaptak, hogy nagybecsű láto­gatásukról mondjanak le, mert az az illető megtisztelt vidéknek nagyon sok pénzébe kerül. Ezt az eseményt még egyszer előidézni vagy csak falra is festeni, nagy kár volna.“ — E  megjegyzésekhez mi a magunk részéről csak azt teszszük hozzá, hogy tudtunkkal nemcsak a felsorolt irók közt vannak olyanok, kik erről az egész kirándulásról nem luduak semmit, hanem nem tudnak arról a gömüri hírlapírók, sőt az egész vármegye közön­sége sem. De nemcsak hogy a kirándulásról nem tudnak, hanem még a „Göm ör“ czimü lapról sem, mert az ezen czimü lap régesróg megszűnt, ü g y  látszik, hogy a hir nem egvéb az illető könyomatos szerény kaliberű tré-C7 w • •

*** írók kirándulása Gömörbe Ily cziin alatt az „Országgyűlési Értesítő“ czimü kőnyomatos lap közlése nyomán egy-két fővárosi napilapban a következő újdon­ság j»l»*nt m»*g: „A  nyár folyamán több iró és hírlapíró
ke fűzfáival, a sik tér rengő kalászaival, érdemes, hogy m»»gnézzük. De n»*m csak a nappal szép, hanem az is nagyszerű, mikor a hold jön fel: olyan piros a képe, mint »*gy haragos emberé: a bokor élő embernek lát­szik. mikor a szellő mozgatja á g ait; oh ! mindig érdemes megnézni a természetet . . . .!De a sétáknak is nemsokára vége lett, egyszer épen akkor kelt fel a hold, mikor hazafelé jött a kisasszony. A malom in»»llett vezetett el az útja; feljebb volt a nagy forgó örvény: egy pillanatra megállott, nagyszerű látvány volt, a mint pezsget a viz, nagy fodros habokat hányva, órületes gyorsan forgott a viz, elakarta kapni a hold ké­jtét, »le azt nem bírta . . . még jobban forgott; letépte a kisasszony melléről a rózsát s behajitá, milyen gyorsan elkapta . . . mégis csak erős az a viz hátha őt is . . . szegény rózsa, ugvan ki dobta bele VVárhatott a nemzetes asszony és nemzetes u r ! a irigy kakukkos óra már az éjfélt is elkakukkolta, még sem jött.Már a nemzetes ur is félni kezdett; a j»ipája se- bogysem akart égni, pedig ez rossz jel ; a nemzetes asz- szonyt a nagy karos székben elnyomta az álom, nagyon rosszat álmodhatott megint, mert az ajaka kínosan vo- naglott.R»»ggelre azután mégis csak elérkezett a kisasszony, d»» nagyon vizes volt a ruhája, szép nagy haja iszapos volt, két szeme lezárva, az arcza meg halvány^ A  nem­zetes asszony sehogy sem akarta elhinni, hogy az az ajak tüM>ct nem fog beszélni, nem is hitte azután se soha, ki se járt a sírjához: de egyszer mégis kiment — ii tó íjára.A nemzetes ur azután maga maradt a nagy kakuk­kos órával, a nemzetes asszony is elment már pihenni a lánya mellé tovább álmodoznií g y  estén kint el-el gondolkozott arról az estéről, mikor a nemzetes asszony az álmából jövendölt — csak­ugyan beteljesedett, mondogatta; rosszat álmodott, na­gyon rosszat, ránézett a nagy kakukkon órára . . . .  csak ütné már az utolsót. R u i k L á s z l ó .

= És mégis mozog az — Ínség. Boldog Árva- vár in eg véből most már csakugyan átszármazott hozzánk.ü  • c  •/A nngyrőczei járás derék főszolgabirája Kuna Aurél ugyanis az alispánhoz sürgős előterjesztést tett, melyben vetőmagra és kenyérre hamarosan 4200 frtot kér. í gy halljuk, hogy ezt a/ összeget gyűjtés által s egyéb tár­sadalmi utakon fogják előteremteni. — Ezzel a szomorú hírrel egy füst alatt felemlítjük azt is, hogy a dobsinaiak által a maguk Ínségeseik számára Hadházán vett 11 wag­gon krumplin a betegen fekvő közlekedésügyi m. kir. miniszter annyiban most már mégis megkönyörült, hogy folyó év 24140. sz. alatt kelt rendeletével megengedte, mikép azt mind haza lehet szállítani, ha minden HH) klgrammért 1(H) kilométerenként 10 kr. szállítási és 2 kr. kezelési dijat fizetnek Dobsina városnak nagy tettekre és krumplira éhező derék polgárai.
*  A leányiskolák légvára. Forr az üst, nagy a füst, jó városom csak most üsd. . . Úgy ám, forr az ü s t . . .  s mit főznek benne? A leányiskolák palotáját. (?) Palo­táját ismétlem. mert ha reménykedők fellegvárai nem f»»ll»»g- bánom valódi várakká varázsolódnak, palota lesz az, még pedig nemcsak imilyen-amolyan. — Fsak az a baj, hogy a jialota építéséhez nagyon rögös ut vezet. Eddig az volt a baj, hogy nem volt pénz; most pén/. van s nincs hely, azaz éjien az a baj, hogy sok van. Csakhogy az egvik nagvon drága, a másik küz»*l van a gvmnásinin- hoz. a harmadik mellett a kísértetek, no meg a bölcs törvény által ülésre Ítélt fáin lelkek morozus szemei ijesztgetnék az amúgy is félénk szivecskéket, . . .  a ne­gyedik messze van stb. stb Szegény építő bizottság, nem irigyeljük a sorsodat, mert ha forrongó üstödből a leg­jobb terv jKirolog is el. mégis csak lesz „kikapsz egy ki­esi.“ Annyi kívánságnak eleget tenni! Rettenetes!! Hát ha még a fellegvárak fellegvárak maradnak! Nvolcz tan­terem s egy iroda k e l l  De ám gomloljunk a jövőre is! Egy reménybeli női ipariskola, az elemi 5-ik 6-ik osz­tály is helyet kér. Egy tornacsarnok is napvilágot óhajt látni. Az i | »a ros segédek rajztan folyama egy mintaszerű rajzteremért eped. A  phisikai, vegytani, természetrajzi eszközök, szerek s a „tanszer-kasznyik“ is nultó helyért sóhajtoznak. No meg a „háznagy“ (iskolaszolga) is csak ott fog tán lakni? Ilii! hű! most vesszük »’»szív, hogy a legfőbbet kifelejtettük, az igazgató nagyúri lakását! a „f»»j“ -nek ott kell felügyelni, mert „András bácsi“ szerint r. m. 1.! És a . . .  . kakuk tudná mi minden kellene m é g ?! Forr az üst, nagy a füst, kiváncsiak vagyunk, mi fő ki belőle!

ii<»vvé»l; Húrban Svetozár a hírhedt Húrban iró fia: a kicsapott klenóczi tanító Salva; Markovics ráírni, Gál hosszuréti, Bodiczky pongyeloki lelkészek ; de hogy luro»-z- Szent-Márton el ne vigye a pálmát megjelent Nagy-Rőcze is: Botto Gyula ügyvéd. Kardos és Pepich ev. tanítók és valami szappanos-féle ember képviselte az „igazi tö­tök “ -at. —  Ezeken kívül Tiszolcz és a Rimavölgy e téren ismert alakjai es követőik mim! ott valának.A  turócz-szcnt-mártoni dalárda is szorej»elt és tüntetett.Jellemzi eljárásukat a következő eset: tudomására jutott az épen Tiszolczon lévő főszolgabírónak, hogy p i - r os ,  f e h é r ,  ké k  zászló alatt akar a dalárda kivonulni, s erre kijelentette, hogy ezt semmi szín alatt m»»g nem engedi. E  hir hallatára Dula Máté a főszolgabíró elé járult s harározottau állította, hogy a zászló fehér A  főszolgabíró bízva Dula szavában megnyugodott s a «léli vonattal hazautazott.A dalárda ki is vonult. Zászlajának alajiszim; csak­ugyan f e h é r ,  <i.» közepén áll egy nagy p i r o s  lant, és körül van szegve két ujnyi széles k é k  szalaggal. — (A Dula magyarázata szerint a hadsereg zászlaja sárga, a honvédségé j>e<Iig fehér.) A  »lalárda a fennebb leirt „fe­hér“ zászló alatt, melyen még gyászfátyol lógott, vonult ki a temetőbe. — Kirukkoltak a tűzoltók mi mi Cseh v á ­rosi kapitány vezérlése alatt. Elvitték az ev. iskola ösz- szes növendékeit. A  háznál Hanesz tiszoleZi ev. |>aj> vé­gezte az egyházi functiót <*om»ot módon. A t.»»mph»inban előbb Vansza fiirészi pap ágált nagyon ; majd utána Bodiczky |»ongy<»loki pap az elhunytat, mint Mózest mu­tatta be, ki az Ígéret földére ha nem vez«*tt»* is be né- pét, <le kijelölte az irányt, melyen haladnia kell. A teme­tőben Dula Máté bizonyítgatta igen hálás közönség előtt, hogy mennyire szereti ő a hazát, mert egy-k»»t Tamás kivételével, mind ugv iparkodik szeretni mint ö. — \ e- gtil valami könyvkötő tartott egy obseurus beszéd»»t.K —ó.
Helybeli hírek.

*** Királyi kézirat. V árosunk és megyénk egyik legszebb és legörvcndetesohb húsvéti nján»léka az a l«*g- magasabb kézirat, mely a hivatalos lapnak egyébként rettenetesen unalmas hasábjain f. hó Iti-án napvilágot látott. A legmagasabb kézirat a következő:„Igazságügyi magyar miniszterem előterj«*sztése folytán: Knbim ji A la d á r  rimaszombati ügyészt, a rimaszombati törvényszékhez elnökké kinevezem.k’«*lt Münchenben. 181)2. évi április hő ll-é u .
Ferencs Jó z se f| s. k.

Szildi/tfi Jlcssö , s. k .uWladár Ágoston, udvari tanácsos, a Coburg Go- thai herczcgok javadalmi kormányzóságának főszámtaná- csosa, a zirend r

Pánszláv tüntetés.
Daxner Márk István temetése (ápril 13.)Bakulinyit követte Daxner. A  csatlóst a parancsnok. Amazt éretlen tüntetések között temették el a „tót eszme“ korlátolt eszü gépei, ennek temetését a pánszláv korifeu­sok nagy szabású tüntetéssel a tót nép gyászünnepévé kívánták avatni. M ig amannak kopors<’»ját csak egy — nein az igazságnak megfelelő — feliratú koszorú ekité (mert e g y  ember merészelt t ö b b e s  számban „az igazi tótok“ nevében beszélni;) addig emezét a koszorúk egész serege takará be, nem színlelve, nem csalva a világot, rajta volt mindegyiken a név ki adta. Legbüszkébb lehet az elköl­tözött rózsahegyi tisztelőire, kik s á r g a - f e k e t e  sza- lagu koszorút tetiek koporsójára. — A  többiek mind egy búron pendültek, vagy a koszorún, vagy a szalagon mind­annyian a p i r o s, f e h é r ,  k é k  szint alkalmazták. Egven- kint felsorolni ezeket nem érdemes. M ig Bakulinyi sírjá­nál nagy nehezen felfogadott napszámosok lövöldöztek elavult puskákból, addig Daxnert három mozsár lövés között bocsáták a sírba. Szóval az emennek halovány co- piája volt, habár ezt megelőzte is. Amazt a lelki szegé­nyek, emezt „a nemzetiségi kérdés“ vezetői rendezték.Ott volt a többek közt: Francisci az elhunyt lelki „testvére“ , volt megyefónök, az akasztófára Ítélt izgató; Dula Máté turóczszentmártoni ügyvéd; Mudrony Pál

»ortugall Krisztus m n l. <*s a szász Krm»stiii liá- ső osztályai keresztjének lovagja, a bulgáriai nemzeti kormány Cunimandcur keresztese e bó 18-án este városunkba erkez»»tt. —  Az «•r<l«*m«»kb«»ii «lús férfin megyénk szülötte «*s büszkesége, ki f>0 éve sz«*lgálja már a (’oburg herrzegeket. Pályáját a muráini uradalomban kezdette, »le kiváló tehetségei csakhamar felhívták a her­ezeg figyelm«*t, ki öt Becsbe hívta a kormányzósághoz. 
M  évig műkő lőtt itt, s bár 72 éves, ifjú erővel tölti !►<» hivatását most is. A A7 é\ i bécsi tartó kodás azonhaii magvar t«”»sgvöke- rés érzelmein, gondolkozásán snv«»lvén mit s«»m változtatott, úgy hogy a légiitőhhi népszámlálás alkalmával, midőn a Ih*- csiek magukénak kívánták vindikálni. **z eshetőség annvira m«*glc|»te, hogy azonnal megtette a lejtéseket, liogv hon- tiuságához a legkis»»l»h kél«*ly ne férhessen. Ezen »‘ljá-rása nyert e hó l'J-én a megye érdemes nlisjtánju «‘lőttbefejezést, midőn az érdcm<»khcn megősziilt hazafias pol­gártársunk AT évi ln*»‘si tartózkodás által sem megváltoz­tatott lionjxdgári érzelmeit honfiúi hüsegeskü iijral»»t«’*tel«* által inegp»»csételte, — s ezzel kimutatta, hogy ö bécsimagyarjaink közt első helyet foglalhat el. — A taná­csos ur különb«»»! a művészetek s irodalomnak is nagv barátja, ‘ oly annyira, hogy a művészek Bécsi len ísvalósággal rajonganak a magyaros zamattal németül be- szélő magyar ur iránt, s ennek abban adtak kifejezést, hogy az osztrák művészek egylete, ez az elsőrangú tár­sulat, alelnökévé választotta meg. Valóban sajnáljuk, hogy a kitűnő férfin, kit barátja, Dr. Marikovszky Gusztáv családja üdvözölhetett vendégeid, — már 1‘d-én a délutáni vonattal elhagyta városunkat. —  azonban 20-án délután a Szófiából érkező Klementina kir. h«*ivzegiiöt k«*ll B é g ­ben fogadnia. Fogadja tőlünk őszinte üdvözletünket.

Előléptetés. L «* d n i c z k y Péter vasúti osztály- mérnök, társaséletünknek egyik közbocsiilesben álló, joviá­lis alakja a IV rangfokozat második osztályából ugyan­azon rangfokozat <*lso osztályába lett előléptetve. Szeren­csét kivárniuk a jól megérdemelt kitüntetéshez.
Z  U\ ügyvéd Rimaszombatban. Dr. Cziiinei Mik­sa ügyvéd, ki csaknem «*gy évig a belylieli kir. törvénv- széknél is volt joggyakorlaton, mint értesülünk, május 1 -én váiosuukban nyitja meg ügyvédi irodáját.
Z  Halálozás. And<»rkó Pált, a rimaszombati kir. törvényszék «lőrék veterán iktatóját súlyos «-sapás érte ; neje szül. Szökésik Erzsébet asszony, éíetén«»k t‘»7-ik «*vé- ben f. hó 17-én hosszas szenvedés után elhunyt, A j»»í- to!hatatlan jó hitvest a bánatos férj s a jóbarátok «’»s tisztelők nagy serege kisérte ki az örök nyugalom lielv»»- re f. bő U)-éu s a koporsó fölött Glauf Pál ág. ev. I«‘l- kész mondott megható imát. —  Nyugodjék csendestül!

Vándorképok. Múlt vasárnaj) a Göm<'»ri-.szállo»la udvarán I^eon Monsieur ügyesen össz«*állitott k«»»lfátvol- kép-sorozatával kellemes időtöltést szerzett a «-stAélvszá- inu közönségnek. A  bemutatott plasztikai csoportozatokoii kívül legélénkebb tetszést a mozgó és változó kéjnek kel­tették, melyek egy részének bemutatását a művész köz­kívánatra megismételte.=  A gólya. A modern kor eme klasszikus madara a tavasz beálltával a íVkcte szereesen-gyerekek hazájából újra elérkezett a mi vidékünkre is s itt n«»m egy olyan I lázra lebbent le vidám ke le jh1 léssel, melynek fedele alatt azelőtt még csak Iliiéből sein ismerték A filozófus ma­dár többek közt egy olyan hajlékba is bekoj>ogtatott, abol  ̂ a filozófiával proffessionatus módon foglalkozó esa- ládfő lakik s itt a délvidéki hírnök jöttét menten egv szép, egészségtől duzzadó v e r e s  arczu kis tiu fogadta. Egy másik vidéki úri háznál hasonló örvendetes esemény nemrég a következő jóízű történetkére adott okot. A  vé­letlenül távollevő grófi jiapa, kinek az utána futtatott czi- gány jelentette az örömhírt, lelkendezve kénlé : „Nos. hát



mi lett? fiu ?“ — „Nem a ,  csókolom a kczsit-lábát.“ — „Hát leány?“ —  „Azs se.“ — „Hát m i?“ kérdi a gróf meghökkenve. — „Hát valami, valami . . . kontes!“X  Baleset. A  számtalan szerencsétlenség után, melyet a tűz körül való vigyázatlanság már előidézett, még mindig nem okulnak az emberek. Pitta Lipót hely­beli építész kis leányával történt e napokban, hogy a konyhában egyedül lévén, nagyon is közel ment a taka- réktüzhelvhez. s nedves kötényét száritgatta. Alig vette

közöltük, hogy a kereskedelemre és háztartásra egyaránt etkezek : D u s e k  dános. S e r e s  László, I r e l a i  János í fontos találmányt mutatott be Leidentrost Armin debre-öm ívesek. S  k o r n y á k  István es M a k o \ i <• s Lajos i (.7(>nj kereskedő nagyszámú szakértő közönségnek. Az
■ l I »  I f r  I . • | _  ! ■ »

sekket kapott; a kis leány pedig karján és vállán szen­vedett sérüléseket.
X  Kiszakította a karját. » ^Lajos nvárádi molnárnak, a múlt héten, a mint malmát igazgatta, a fogaskerék elkapta s kiszakította a karját. A sérültet a miskolezi kórházba szállították.=  Rajzkiállitás T anügyi férfiúink közbenjárása foly­tan az oktatásügyi minisztérium segélyével még a múlt őszön egv szak rajztan folyam szellőztetett itt nálunk,melynek feladatául az iparos segédeknek a rajzolásban való továbbképzése volt kitűzve. A tanfolyam vezetését S  i m k ó E n d r e  polgári iskolai tanárra bízta a köz­ségi iskolaszék, és hogy jobb kezekre csakugyan nem bízhatta volna, az tényleg kitűnt a folyó hó 10-én Ta­másfalán, a m fi fa rágó iskolában megtartott rajzkiállitáson, a hol a féléves tanfolyam eredményével számoltak be azok a derék iparosok, a kik felnőtt léttükre sem szé- gvenlettek tanulni. A kiállításon a mondott napon sokan összegyűltek városunkból az iskolaszék és az i|»artestület tagjai közül, akik mindannyian egy értelemmel konstatál­ták. hogy az eredmény nemcsak kielégítő, de szinte meg­lepő. Az építészet, ornamentiia és házi ipar köréből aránylag olyan tökéletes műveket produkáltak ezek a fiatal emberek, melyek a legékesebben szóló dicséretet képez­hetik egyúttal magára a vezető tanárra nézve is, aki egyébiránt fáradságot nem kiméivé, kitűzött feladatán túl is terjeszkedett, amennyilien tanítványait az üzleti köny-yek és egvéb magán és hivatalos ügyiratok szerkesztésébe“  • < » •is bevezette, olv jeles eredményinél, hogy egvik-másik a^ a  » • • •kettős könvvvezetés nehézségeit is immár könnyű szerrel h* tudja győzni Buzdításul ide iktatjuk azon derék segé­dek neveit, akik a tanfolyamon mindvégig kitartással részt vettek és úgy a rajzolásban, mint a kereskedelmi iratok szerkesztésében kitűntek. Ezek egyenként a kő­itasztalosok. Jávorszkv László. Lévai János. Dervarirs La- jós. Sulik András. I Tbán István. Sütz Ervin. Wittenberg Armin, Kozlik István. Sajnálni lehet, hogy több társuk egész Rimaszombatban nem akadt, de elvégre reméljük, hogy a mi iparosaink is állanak oly értelmi magaslaton, a melyről belássák a saját maguk szellemi hasznukat,a melvhez minden esztendőkul i n g y e n ,  egv kis fárad-
* * r *.ság árán hozzájuthatnak s igy bizton várhatjuk, hogy a jövő éii tan tolva inra már több tanulni vágyó iparosifju fog egvbeseregleni. Ennek a reménynek adott kifejezést G r oó Vilmos kir. tanáesos tanfelügyelő S z a b ó  fivörgv városi polgármester és Z a c l i a r  Gusztáv ipariskolai fel­ügyelő bizottsági elnök is. akik a kiállítás megtekintéser • c 7után tartott kszéileikbeii megdicsérvén az iparos itjurá- got. egyúttal meleg szavakban adtak kifejezést elismeré­süknek a vezető tanár buzgalma és elért sikere fölött is.T isztviselők  becsülete Ez alatt a ezim alatt egyközlemény jelent meg lapunkban, melyre most Lovniez-K\ József helvlwli kereskedőtől a következő sorokat Vet-luk : Tekintetes Szerk. ur ! A köztem és Szabó fivörgv• < •városi polgármester között fen forgó peres ügyekre vonat­kozólag beeses lapjában olyan közlemény jelent meg, inelv a tényállással nem egészen egyezik. I gv áll a do- log ngvanis. Iiogv a Szabó Györgyitek e l l e n e m  iiiegin- ditott sajtójőre megszűnt, ellenben az én á l t a l a m  Szabó fi völgy polgármester. íbiszt Lajos és Holländer Lajos ellen indítod perek még mindig folyamatban van­nak. csakis bizon\o> büniigvi iratok beszerzéséig halasz-• C-7 %tóttá el a tárgyalást a kassai kir. törvényszék. Igv állván a dolog, tisztelettel kérem [a T . Szerkesztő urat, hogy «•z ügyben való véleményének megalkotását a |*eres eljá­rás helejeztéig felfüggeszteni szíveskedjék. — Kimászom hat. 1*92. ápril lf>. Tisztelettel; / » vniesky József:Varmegyei újdonságok.
—  Királyi adomány. A migléczi ev. ref. egyház-község legközelebb 1(H) frt segélyt kapott ő Felsége ma- gáii|H*nztárából iskola felszerelési ezélokra.
Személyi hir Bornemisza László vármegyei alis­pán ünnepek előtt Rozsnyón járt, ahol a sorozó bizottság elnökségét vitte, most pedig Dobsinán tartózkodik hason­lókép a sorozás \égett, ahonnan csak vasárnap tér vissza.
Latinák Rudolfot, megyénk e köztiszteletben álló

’  _  •>alakját barátai és tisztelői nagy számban keresték meg folyó hó libán Kioszkén, hogy őt neve napja alkalmából üdvözöljék.
— ínséges pénz. Említettük annak idején, hogyaz Ínségben boldogult árvamegvei tót at válik fiai számára

t  ( # b * » •vatriiipgyiMik ulisjiaiiju is elrendelte a gyűjtést az egyes járásokban. A szolgabirák ennek folytán 48 8 f r t  2 fi k r t  gyűjtöttek és szolgáltattak be, mely összeget az alispán a szóban levő humánus czélra való fordítás végett már el is küldött illetékes helyére. — Persze most már, mikor — mint lapunk más helyén láthatják olvasóink, —  a saját magunk vármegyebeli Ínségével is jóllakhatunk, oda se hederitünk többe az árvaiaknak; koplaljanak, a hogy tudnak, mi is majd esak megélünk a magunk ein Im» i ségéból vala hogy.=  Uj állatorvos. Jolsva városi állatorvossá, mint értesülünk. K r  b á n  Fülöp V lII-ik  Uhlanus ezredbeli j főállatorvost választották meg, akinek a magyar állami honpolgárságot inég eddig nem volt alkalma megszereznie. Bizonynyal annál hűbb fia lesz ezentúl hazánknak!Amerikába — múlt számunk megjelenése óta — újabban a következők kaptak útleveleket: Skovjera János k ö v i - i ,  Bartholomoeidesz István j o l s v a - t & p l o c z a i ,  Birósik Mátyás, Vlahovfszkv János, Vlahovfszky Mátyás, v Vlahovfszky Sámuel, Remenyik Jusztina, Láng Sándor, *Csukian János d o b s i n a i ,  Kovács András, Lehóczky

Pál b . - 1 ö r e k i, Krisztián István a b a f a 1 u s i. Tóth Raáfal h é t i .  Varga Péter s e r  k i, Fábián Irén és Matild s Répászky Mária r o z s n y ó i  lakosok.
=  Panasz a rossz ut ellen. Murány vidékéről kapjuk a következő levelet: „T . Szerk. ur! A  Vereskő és Murány között a Javorina hegyen, úgyszintén a Ve­res kő és Vernár között elvezető ut a tavaszi hóolvadás következtében oly borzalmasan rósz állapotban van. hogy azon még léghajóval sem lehet egyik helyről a másikra eljutni, nemhogy valami földhöz ragadt járművön. így történik aztán, hogy az említett helyek között közlekedő ; postakocsik a szó szoros értelmében bentrekediiek a Lity- I magos kátyúkban és tényleg hamarább el hdiet jutni Parisból Kamcsatkába, mint Murányból \ ereskőre. Kér­jük tellát t. Szerkesztő urat, no sajnáljon erre a mi ir­galmatlan rósz Htunkra egv kis nyomda-festéket, hátha megreperálódnék tőle Tisztelettel: Murányvidékiek.“ — Adván e sorokat, egyúttal megnyugtatásul jelezhetjük, hogy a kassai magyar királyi postaigazgatóságnak ebben a dologban a vármegyéhez intézett átiratára vármegyénk buzgó alispánja — értesülésünk szerint — már mégis tette a kellő intézkedéseket.
—  Influenza. A félelmetes betegség újra felütötte a fejét vármegyénkben, most azoi ban nem az emlierek-

lődési. néprajzi, égalji viszonyait; állat-, növény- és ás­ványországát, valamint a termények feldolgozását.Tankönyve úgy van szerkesztve, Iiogv kiki megta­lálja benne magának a kiinduló pontot, s felveheti azt, a mit iskolájára szükségesnek lát, inig a reá kevésbé je­
lentőseket ki rekeszt heti. Szóval a könyv nem egyes váro­soknak, de az egész megyének van Írva.A  mi a mű kiállítását illleti, az nem hagy fel sem­mi kívánni valót. Papirosa jó, betűi nagyok, ritkán sze­dettek. könnyen olvashatók: nyomdahiba alig fordul elő lenne; térképei tiszták, áttekinthetők; kötése jó ;  terje­delme a térképeken kívül 41 lap, ára csak 20 kr.E műre vonatkozólag megjegyzem, hogy szerzője e téren már nem kezdő. Szabolcsin egye földrajza czimii müve több kiadásban jelent meg és sikerrel használtatott az ottani népiskolákban. Ezen müvét is alapos tanulmá­nyozás után helyes módszerrel, az elemi oktatás követel­ményeinek teljesen inegfelelőleg irta m eg; vele a föld­rajzi oktatá.s"kiindnló pontját s vezérfonalát kezünkbe adja.Valóban nagy szolgálatot tett szerző jelen müvével a megyei tanügynek s tanítóságnak; ezért örömmel üd­vözöljük őt s kívánjuk, hogy a mily ügyszeretettel s buz­galommal irta azt, találjon oly szives fogadtatásra a kar­társak részéről, s teremje meg hasznos gyümölcseit aznek. hanem a lovaknak tehénkédéit neki, ezek tüdejébe j iskola  ̂m ik  ojtván egv kis szamát köhögést. Lói körökben lovagias nyelven ezt a veszedelmes nyavalyát nem is annyira in- fiuenzának, mint i nkább. . .  hogy is mondjuk c s a k .. .  nátha-kórnak nevezik. De nevezzék bár akárminek: tény az, hogy Sztárnyán a R a d v á n s z k y  Károly földbirto­kos istállójának egy részét emez ártalmas lóorr-kifoiyás kifolyásnkép zár alá vétette a \ármegyei állatorvos

Vegyes hírek.Tyuktenyésztöknek. Az á l l a t  k e r t  régi jóiievü tyukászatáha vérfel frissítés ezéljából elsőrendű valódi tisz- tafaju, tenyésztörzsek érkeztek a külföld legkiválóbb te­nyésztőitől. Az igazgatóság már elfogad megrendeléseket fajharomíi tojásokra, és kívánatra bérmentve küld árjegy­zéket Képes árjegyzék öt ven krajezárnak készpénzben vagv levéljegvekben leendő elöleges beküldése mellett szin-i • •' nte bérmentve küldetik meg a megrendelőknek, s tüzete­sebb felvilágosítást is készséggel nyújt az igazgatóság.
Egy uj találmány. (Kávé-pergelő gép) ezim alatt

egyszerű szerkezettel hiró, s bárki által kötni ven kezel- betű készülék segélyével m i n d e n fii s z e rk e ré s  k ed ő azon helyzetbe jut. hogy a kávé pcrgelésnél elszálló leg- hecsesehb anyagokat (a cafl’eint és illatos olajokat) felfog­hatja és a pótkávéba átviheti. miáltal a pótkávé a valódi kávé zamatéval telítve magában is, kávé hozzáadása nél­kül használható. De meglepő az eredmény, ha kevés va­lódi kávéval vegyítve használjuk az ezen készülékben praeparált pótkávét. A h á z t a r t á s b a n  is nélkülözhet- len e készülék, mely a kávé |#»rgclése közben elvesző a l­katrészeket megtakarítja, s igv ni i n d e n g a zd ; i s s  zn ny

Megrendelések szerzőhöz intézendök. 20 kr. előle- ges beküldése inellett a könyv bérmentve küldetik el. Vásárokon Rakottyai Lajos rimaszombati könyvkötőnél kapható.Rimaszombatban, 1892-ik évi április hó 12-én.
Fiilep Benjám in,rimaszombati községi tanító.

Olvasó asztal. Legújabban megjelentek : A sb ó th : Tanulmányok. — Third a y : Politikai szemle. — Heregegh: Mutamur. —  M a ti i t t : A  kereskedelmi tanácsos házánál.— M art i t t : A  bagolyvár. —  P o rzó : Por és hamu. —*
Stockton: Evezőlak. — S zá sz : Nibelung-ének. — Vád­
n á l :  Éva leányai. — Verne: Cascabel Caesar. — Mind­ezen nagyobbrészt szépirodalmi újdonságok kaphatók: 
K árm án S . helybeli könyvkereskedésében.A .Magyar Nők Lapjának“ húsvéti száma ismét arról tanúskodik, hogy méltó a müveit hölgyek pártfo­gására. Változatos és gazdag tartalmát Benitzky Bajza Lenke. Nagvvárady Mira, Tásnády Anna. Brankovics György, Rudnyánszky Gyula, Dr. Prém József, Palágyi Lajos, Elemér, P. Szabó Endre hangulatteljes költemé­nyei. érdekes elbeszélései, alkalomszerű ezikkei és regé­nyei képezik. Háztartási, kertészeti, konyliászati s orvosi tanácsai egytől egyig szakszerűek s a legtapasztaltabb gazdasszonvra nézve is tanulságosak. „Tükör előtt“ czimii divatmelléklete, pompás divatképeivcl s eredeti divattudo- sitásaival a hölgyek igényeit teljesen kielégítheti. „A  Magyar Nők Lapját“ ,t mely .L u g a s6 czimii gyermek- lappal is ingyért kedveskedik előfizetőinek, melegen ajánl­juk t. hölgyeink figyelmébe. Mutatványszámokat a kiadó- hivatal (Budapest, Kishid-utcza 9. sz.) szívesen küld.

A Pa'las uj lexikona. A  „Pallas“ czimii fővárosi irodalmi részvénytársaságnál uj, egyetemes ismerettár készül, mely terjedelménél, díszes kiállításánál s a n.:
a következő i n  i l n t l i o z a t  : Alulírottak ezennel igazol- juk, hogy a Leidenfrost Armin dehreezeni kereskedő által feltalált, nekünk fid vő évi márezius 12-én heimita- tolt kavé*perge|ő gépet — melylyel a kávé peigele.se köz­ben kárhaiiienó Ikvsos anyag részek elillanása megaka­dályoztat ik, s ezen anyagrészeknek a gépben elhelyezett pótkávéba való átvitele meglepő sikerrel eszközölve lett — teljesen ezélszerűnek találjuk, minélfogva azt úgy ál­talában a háztartás ezéljaira. mint különösen lüszerkeres- kedóknek használatra lelkiismerettel ajánljuk. — Debre- czeu, 1892. márezius 1 4 . — Csantik József, lőszer nagy­kereskedő. Szabó Zsiym ond , füszerkereskedő. D r. Ki r ál y  
Ferencs , kamarai titkár. Jliek l Jó z se f Z> lotos, fűszer nagykereskedő. Túszt iy Károly,  füszerkereskedő. D r. 
\ cáriját I iktor, a vegyészet tanára. Mancit (lusztár , fiiszer-áru helyi ügynök. Hereby Fülöp , füszerkereskedő. 
Tóth B éla , gyógyszerész. J lo t h f  M er Ja k a b , fiiszer-áru helyi ügynök. —  Megrendelések iránti megkeresések Deiucczciibe Tóth (lyula  \as nagykereskedő ezéghez in­tézendök.

I

azon kellemes In lv/ctfien v a n . Iiogv rendes kávé szükség- legtöbb, munkatársai számánál és tekintélyénél fogvaletét telére szállíthatja. A k é s z ü lé k  előnyeiről ta n ú s k o d ik  m»gv jelentőségű irodalom eseménynyé emelkedik. Mintm á r., hogy a nyomást a jövő hónapban már megkezdhe­tik Érdekes lesz ezúttal megemlíteni, hogy a Pallas mily széles alapot vetett ez irodalom vállalatnak. —  Utasítottanevezetesen munkatársait, kiknek fényes névsorát alább*közöljük, hogy mindenekelőtt a szakkörükbe vágó anyagól gyűjtsék össze, a kiegészített anyag ezimszavait állapítsák meg s kinyomatás végett küldjék he. Mintegy hetven szakkörre felosztva, az egy begyűjtött roppant ismeretanyag nomenklatúrája legnagyobb részt készen, s szakezímszótá­rak alakjában kinyomatva van. Némi fogalmat ad e cziin- szótárak jelentőségéről nemcsak a lexikon végleges ki­dolgozására. de önálló becsükre nézve is az a körülmény, hogy a legtöbb tudományágban most kellett megküzdeni a helyes nomenklatura megállapításával, több ismeretág­ban pedig megteremtésével. Ennek fontosságát látta be, báró Eötvös Loránd. midőn ezt irta: „A  lexikon ügyéről gondolkozván, mind jobban és jobban meggyőződtem az ügy fontosságáról, s lelkesedéssel vállalkozom arra, hogy annak létesítését a mathematikai és fizikai társaság műn kaerejével némileg én is előmozdítsam.“ A  vállalat e nagy kulturális jelentőségétől vannak áthatva valamennyien a munkatársak, kiknek díszes névsorából kiemeljük a kö­vetkezőket: Dr. Hutyra Fercncz, dr. Entz Géza, dr. Da- day Jenő, dr. Horváth Géza, dr. Török Aurél, dr. Gold- zilier Ignácz, dr. Szabó József, dr. Szterényi Hugó,dr. Alexander Bernát, dr. Vári Rezső, dr. Réthv László,
.* 1 *dr. Ötvös Sillierstein Adolf. Lóezv Lajos, dr. Jankó J á ­nos, dr. Usopesa László, kápolnai Pauer István. Csorna József, Gelléri Mór. Kálnoki I/.or, dr. Heil Fausztin, Imling Komád, Timon Ákos, Rakovszky István, NeményiAmbrus, Schwartz Gvula, Lánvi Bertalan, dr. Kern Ti-• •vadar, dr. Fayer László, dr. Tárnái János, Makay Dezső, dr. Fleischmann Sándor, «Ir. Rajner János, tlr Kmety Károly, dr. Schwarz Gusztáv, dr. Neumann Annin, tlr. Jelűnek Arthur, tlr. Séllyei Sándor, Molnár István. Pet- rik Géza, dr. Beöthy Zsolt, dr. Négycssy László, tlr. Simonyi Zsigmond, dr. Ballagi Aladár, tlr. M arczali(Hen­rik, dr. Márki Sándor, hr. Éötvös Lóránd, Heller Ágost. Czógler Alajos, Roller Mátyás, Palóczy Lipót, PasteinerHeinrich Gusztáv, dr. Föl- Hegedüs Sándor, Gaál Jenő,

I rotld lom.T a i i k i i n y v  iw m e r tf 'lé w .A megyei hírlapokban már közölve volt, hogy S i  m ko E n t i r e ,  a rimaszombati községi pilgári leány­iskola tanára megírta Gömür-Kishont megye földrajzát, mely Rimaszomhathan Szűcs László nyomdász által nyo­matott. Ezen tankönyvet kívánom a inegvei tanítóság és a n. é. közönség előtt röviden ismertetni.Simko Endre nevezett tankönyvét a miniszteri tan­terv alapján a népiskola 3-ik osztályában tanítandó föld­rajzhoz a növendekeknek tankönyvül és olvasmányul, a tanítóknak irányadóul irta A  megye földrajzán kívül tartalmazza az összpontosító módszer igényeinek megfe­lelő leg Magyarország, az öt földrész, a föld s világ­egyetem általános rövid ismertetését. Müve négy részre oszlik Az első rész a földrajzi előismereteket-, a második Gömör- és Kishontinegyét, a harmadik Magyarországot,a negyedik Ausztriát, a földrészeket, a föld s világegye- 1 Gyula, dr. Petz Gedeon, dr. temet foglalja magában. \ an benne 8 térkép, még pedig: ! des Réla, Kautz G yula, Iaz első Rimaszombat város, a második Rimaszombat Enyedy Lukács. Mariska Vilmos, Ráth Zoltán, Verédy környéke az 1-só és 2-ik orakörben, tájoló s egv taute- , Károly, Mauritz Rezső, Borlvás Viucze, Pusztai Fercncz.i • • i • • • . ................. *■ i , . *
' 1 1  1 '  I I .  I 1 I | > | • a « ■ * I \  r  > * »rém alaprajza: a harmadik a rimaszombati járás, a ne­gyedik a rimaszéesi. az ötödik a tornallyai, a hatodik a rozsnyói, a hetedik Rozsnyó város, a nvolezadik a nagyróczei járás térképe. Ezeken kívül a megye. Magyar- ország közép- és kis cziiuerc.A  földrajzhoz ö olvasmányt is irt, és pedig: a rimaszombati járásnál 1. „A  vasgyártás.“ 2. „A z üveg­gyártás.“ A  tornallyainál 3. „A  inészégetés.“ A  rozsnvóinál 4. „A  papírgyártás.“ A  nagy-rőczeinél ö. „A z erdeifák fel­dolgozása“ ezimüt.Müvében a szorzó a megyei viszonyok miatt a poli­tikai felosztást követi, de iparkodott azt a folyamrend­szerrel összeegyeztetni, a mennyiben a járás keretén be­lől a folyam rendszer szerint halad.Mindeu jelentékenyebb községnél annak nevezetesebb történelmi eseményeit is felemlíti; ismerteti a megye müve-

Szabó Endre, dr. Bókái Árpád. dr. Klug Nándor, dr. Pertik Ottó, dr. Réezey Imre, dr. Schwimmer Ernő, dr. Bókái János, «Ir. M.hálkovics Géza, dr. Thanhoffer Lajos, dr. Árkövy József, dr. Fodor József, dr. Jendrassik Ernő, dr. Csapodi István, dr. Diernor Gusztáv, dr. írsav Arthur, dr. Frank Ödön, dr. Korányi Sándor, dr. Fried-
mßdricli Vilmos, dr. Salgó Jakab, dr, Schaffer Károly, dr. Kossá, Gyula, Szontágh Félix, Pulszky Fercncz,; dr. Kiss Árou, stb. stb. Egyes foatosabb czikkek megírására vállalkoztak továbbá : Körösi József, Rákosy Jenő, Szily Kálmán. Szinuyei József, Vámbérv Árm in, támogatású- kát peilig megígérték: Csernegi Károly, Kozma Sándor. Manojloiics Em il, dr. Nagv Ferencz, dr. Plósz Sándor, dr. Wlassics Gyula stb. stb. A  nagyszabású irodalmi mii füzetenként K á r m á n S . helylieli könyvkereskedésében lesz kapha.tő, ki előjegyzéseket már most is elfogad.



Hivatalos közlemények.
P á l y á s a i .‘.MG sz. — A  kereskedelmi m. kir. miniszter ur folyó évi márczius hő 15-én 16502. sz. a. kelt leirata szerint az ipari oktatásra alkalmas szakértők képzést elő- , mozdítandó, elhatározta, hogy oly ipariskolai (tanműhelyi) szaktanítók, illetve szaktanárok részére, kik vagy már műkődnek valamely agyag, fa vagy fémipari szakiskolá­nál (ide értve a házi ipari tanműhelyeket is) vagy jövő- Im*ii létesítendő ily intézetnél alkalmaztatni óhajtanak, és kik alkalmasak arra. hogy akár az ipari szakrajz, akár szaktárgyak gyakorlati tanulmányozására külföldre kikül- (lessenek, nehány h á r o m s z á z, esetleg h a t s z  á z fo­rintos ösztöndijat, illetve utazási segélyt adományoz.A miskolczi kereskedelmi és iparkamara felhívja ennélfogva a kerületbeli pályázni óhajtókat, hogy kellőleg felszerelt folyamodványukat a miskolczi kereskedelmi és iparkamarához folyó évi május hó 10-ig múlhatatlanul nyújtsák he, megjegyezvén, hogy a mennyiben szükséges leend. a kiküldendő egyének részére a budapesti állami 1 középipariskolánál rövid tartalmú előkészítő tanfolyam is fog rendeztetni.Miskolcz, 1802. április hó 12-én.

D r . Szentpáti István , Had vány István ,titkár kir. tanácsos, elnök.P fn < *zi A r a kRimaszombatban. 1802. évi ápril hó 16-án tartott heti
t •vásáron :

Métennázsánkmt HektoliterenkintTiszta b ú z a .............................. 5.40— 5 5 0 7.50— 7.50Feles búza.................................. 8 .4 0 - 8.00 6.00— 5.50R o z s ............................................... 8.40— 8.00 t).(K)— 5.80
9Á r p a .............................................. 6.60— 5.50 4(H)— 5.75Z a b .................................................. 5 .6 0 - 5.50 2.1 H)— 1.90K u k o rieza .................................. 6.1H4 — 5.60 4.(H)— 5.75Bükköny ...................................... 0.00— 0.00 5.00— 46.0K ru m p li...................................... 0 .0 0 - 00.0 2.25 - 2(H)K ö l e s ........................................... 0.00— 0.00 (MH) — 0.00Széna k ö tv e .............................. 2.60— 0.00 0.00— 0.00Takarmány szalma . . . . 1.60— 0 0 0 0.00—  0.00Alom-szalma.............................. 0.80— 0.00 0.00 - Ü.OoZ -ú p sz a lm a .............................. 2.00— 0.00 0.00— 0.00Felelős szerkesztő: Lőrinczy György. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

Hirdetmény.Tisztelettel alulírott ezennel bátorkodom a n. é. közönség tudomására hozni, hogy Rimaszombatban (Kossuth-uteza 10. sz. a.) letele|n*dtem és úgy itt, mint a környékbeli vidéken mindenneműszobafestészeti és mázoló munkákelkészítésére ajánlkozom a legjutányosabb árak, gyors és tartós kivitel biztosítása mellett.Több évi gyakorlatomra támaszkodva, egész igye­kezetem oda irány illand, hogy a legújabb, legdiva­tosabb, és izlésteljes minták segélyével, valamint kellemes és élénk színezés érvényesítésével becses megbízóim megelégedését kivívhassam.Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradok kiváló tisztelettelKukia István. szobafestő és mázoló.
g O O O Q O O Q ö O O O O O O O Q O O g

Plymout - Hooks legtisztább fájltan, jó tojók, pompás húsuk miatt legmelegebben ajánlhatók: 
tojás 12 drb 2 frt, nyolcz he­tes csirkék drbja 3 frt. Czim:

9

„Ply moth. Ózd. Borsod megye.“

Áritjtési Ilir(letmény.A rozsnyói (Gömörin.) izraelita hitközség meg­lévő terv alapján 10010 forinttal előirányzott temp- lomépitésre versenytárgyalási pályázatot hirdetAjánlattevők tartoznak zárt ajánlataikat 1892. 
év április 24-én déli 12 óráig alulírottnál benyúj­tani. ahol a tervek — részletes költségvetés — és feltételek bármikor megtekinthetők.A z  ajánlatokhoz csatolandó az ajánlott összeg 5°/0-a készpénzen vagy o\ adók képes értékpapírokban.Meg jegyeztetik, hogy csakis — zárt — kellő­leg felszerelt óe a megjelölt határidőn belül beér­kezett ajánlatok vétetnek figyelembe.Rozsnyó, 1802. április 5.Demeter Lajos, Grünmann Arnold,

jegyző. épit. bizottsági elnök.

Női ős leánykalapok díszítve os disziteticn, kész női és
H ir d e t  m e n y .Bécsi bevásárlási atomról visszatérve, van szerencsém a nagyérdemű közönség-nek becses tmiomására hozni. hog\ hilvbtli

d iv a tá ru  r a k tá r a m a taz idény legszebb és legkeresettebb újdonságaival dúsan ellátva,megnagyobbítottam.Ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat férfi és liol (livalCAlkkekbeil, 
gyapjii- és vás/on-árukban, a legújabb ruha-szövetekben és minden­féle mosókartoiiokban, kendők, plaidek, ágy- és asztalterítők, pok- 
nic/.ok, Jutta- és eslpke-fiiggönyökben, rövid- és kötött-árukban,ízlésesen kiállított tricot-derekak, valódi Jäger férH és gyermek 
fehér neu. lick, gallérok és kézelők, nap- es esernyőkben.Megjegyzem továbbá, hogy férli és gyermek-öltönyöket a legújabbdivat szerint, s a j á t  s z a b á s z o m  á l t a l  a legjutányosabb,-m készítek.Rimaszombat, 1892. április 7. Kiváló tisztelettel

R eisz József.

Férfi és fiú puha és kemény kalapok.

T is z ta  b ü k k ö n y
mótermázsánkint ö frt őO kiért kap­
ható Tamástalan F a rk a s A k ra ­

llá innál.
i

ns. sz. Hirdetmény.Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t.-ez. 102. § - íi értelmében, ezennel közhírré teszi, hogy a ri­maszombati kir. törvényszék 550 852. számú végzése által K o r é n  P A I  végrehajtató javára I l i i n e k  F e r e n e zrimaszombati lakos ellen 750 frt tőke, ennek 1801. év január hó 1. napjától számítandó Gr/„ kamatai és eddig összesen 54 frt 77 kr. perköltség követelés erejéig el­rendelt s 1802. évi márczius hó 1-én foganatosított ki­elégítési végrehajtás alkalmával bírói lag lefoglalt és 757 Írtra becsült házi bútorok és ezipész árukból álló ingó­ságok nyilvános árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a 525 1852. sz. kiküldést rendelő • »végzés folytán a helyszínén. vagyis Rimaszombatban al­peres lakásán leendő eszközlésére 1892. évi ápril hó 
23 ik napjának délelőtt 5 órája batáridőül kitűzőtik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­vatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 18*1. évi L X . t.-ez. 107. §-a értelmében, a legtöbbet ígérőnek boesáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az lt?81. évi L X . t.-ez. 108. §-ában megállapított leltételek szerint lesz fizetendő.Kelt Rimaszombatban, 1852. ápril hó 14-én.

Gaskó János, kir. bírósági végrehajtó.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok b e j ­árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881-ik LX-ik törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 5555. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-áhun kijelölt óvudek- képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: L X  t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál időleges el helyezéséről kiállított szabály- szerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rozsnyón, 1852. évi február 8.A rozsnyói kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Tichy, kir. járásimé

e l ő .Kiskorú Károlyi Sarolta tulajdonát képező Icánói 458 hold erdei Lirtok le­gelőnek L92. májú3 1-tÖI Léibe kiadó. A bérleni szándékozók felvilágosítást nyernek Ebeczky Elek gyámnál Aj- nácskőn, vagy Almási Illésnél Kánon.
9 '  '  •'Évi bérlet holdanként 1 frt. az adót stb. a tulajdonos viseli. 2— 5

Hirdetmény.

Hirdetmény874. szám. — A  rozsnyói királyi járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a K i r á l y i  I t l i ie N t A r  végrehajtatónak S  n i  i  A k  l I A t y á s  ésf t a l k o  91 A r i a  végrehajtást szenvedő elleni 85 frt 4 kr. illeték, s {járulékai iránti végrehajtási ügyéhen a ri­maszombati királyi törvényszék a rozsnvói kir. járásbiró- ság területen lévő Ochtina községben fekvő az oelitinai 51. számú telekkönyvben Smiák Mátyás és Ualko Mária nevére felvett 558- 4(H). helyrajzi szám és 51. ö. i. sz. ház, udvar, kert, 1002. helyrajziszámu rét, s * 4 telek utáni közös erdő, s legelő illetőségből álló 288 frt becs- értékű ingatlan birtokára s a rokfalusi 22. sz. telekkönyv- bon foglalt 1— 15. sorszám alatti 14 ö. i. A :  ház, udvar, kert, szántóföldek, rétek, közös erdő, s legelöilletőségnek Smiák Mátyás nevére felvett 458 frt 50 kr. beesértékü Merészére az árverést a fent ezennel megállapított ki­kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebbh megjelölt ingatlanok az 1892. évi április hó 25-ón délelőtt 5 órakor Ochtinán és 1852. évi délután 5 órakur Rokfalván a biró házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­állapított kikiáltási áron alul is elfognak adatni.

5220. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a m a  g y ú r  k i r á l y i  k i n r w I A r  végrehajtatónak V a r g a  I f t l v A n  n a g y  végrehajtást szenvedő elleni 51 fit 40 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati királyi törvényszék területén lévő Lzapanvit községben fekvő az uzapanviti 55. számú telekkönyv ben Varga István nagy nevén álló A . I. 1. 5— 25). sorszámú Via úrbéri telekre, 6 6 e. szám alatti házra és úrbéri erdő s legelő illetményre 451 fit és az A . II. 2 4 - 2 7 . sor- számú ingatlanra az árverést 53 írtban ezennel megálla­pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fcmiebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi junius ho 7-ik napján délelőtt 10 órakor l zapanyit községien a bíró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan b e j ­árának 10" ,-át vagyis az uzapanviti 55. szánni telek- könyvbeh foglalt A . I . alatti ingatlanra 45 frt 10 kr., ,« II. alatti ingatlanra 5 frt 50 kit k«*szpónzlmii vagy az 1 s8i . L X . t.-ez. 42. $ ában jelzett árfolyammal számított é*s az 1881-ik évi november hó 1-én 5555-ik szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 .  §- ában kijelölt óvadékképes értékpapii ban a kiküldött kezéhez letenui. avagy az 1881 ; L X . t.-ez. 170. $-a értelmében a bánat­pénznek a bíróságnál elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.*' • cKelt Rimaszombat, 1851. évi október hó 5. napján.A rszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.
Altdorffer, kir. törvszéki bíró.

Bées, 1873 
Érdem-érem.

Hu *t ji pest, 188&. Nagy díszoklevél
Zágráb, 1891 
Díszoklevél

Eszék, 1889 
Díszoklevél

N Patán káli 1887 
Ara ii vérem .

Loudon, 1878 D íszoklevél
C i l Z  «es. és kir. kizárólag, szabadalm. 5 -  58

első szerémi portland-czemeiit és vízhatlan mészgyár
B E O C S I N B A NK ö z p o n t i  I r o d a  C« r a k t á r :  B l l » A  l * K S T F . .\ ,  k r r .  K u d o l f - r a k p a r t  H .  s z á m .Ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földiértokosok, községi és egyházi clöljárésá-gok, valamint a n. é. épitó-közöusog figyelmébe saját gyártmányú

. P o r 11 a n d - c z e m e n t és v 1 z lm 11 an m es zé t ____melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállíttatnak. -  Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel
Párls, 18(17. 
Bronz érem.

Kecskemét, 1872. 
Ezüst érem.

megküldetik.
Újvidék 1875. 
Arany érem.

Szeged, 1878. 
Érdem-éré ni

Trieszt, 1883. 
Arany éremRimaszombat. 1892 Nyomatott Ilábely Miklós könyvnyomdájában




